UUILESIONSLNFTE | ANUIUSSINIUNIZUSIIN
mMunadunzruaaniioaln

s w
wnsadlns Imarda

UNU

ES ~ . LY s 4
3811384 (Serial verb) Miudlu)snngnisoiveansnuniamMssinemyl
. . 4 4 o ¢ =
(Event integration) iszimnily Fainmwmaasoulaf@nuiuaznanadue 9
a Aa & o ° (A
Tugrezidudnagmsaiffedusummniiununn  Tasmwizedngimeluuoy
piimaifeaziueeniindld awewnanldndudnuaziiusumzudnu (Areal
1y oo v w 4 o o . w1
feature) Mamuhonsalididyaneaenila A3 Matisoff (1983: 23) ldnan
feanyzsIumeheoinsal (Areal grammar) ﬂjmﬂmﬂuuﬂugﬁmﬂﬁqﬁiw

“The languages of this linguistic area are remarkable
for the ease with which strings of verbs may juxtaposed
around a head-verb to from complex verb-phrases, usually
without needing grammatical markers to mark explicit

the nature of their interrelationship”

nsAnERTIAUIMmneEianIe1Bee (Serial verb construction) a1
iFoaziusenidodliiy ldthinamnmansdnmndueiinhendunmnaszga
A1 TUIUNIN AIDENFU MEATzaeealaseiFudn (Austroasiatic language
family) ldun 91139svee Tran Trong Hai (1975), uaz Mikami (1981) M1
AszNadU-Mue (Sino-Tibetan language family) ldun 9133vues Matisoff
(1969; 1974) mwaszgam-nzla (Tai-Kadai language family) 1éun 9134y

¥93 Kingkarn Thepkanjana (1986), Tasenee Sereechareonsatit (1984) uaz

= L2 L 24 J -
in5ealng Janaiad erwmsd madwmmmmeans
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Muasznae-161 (Hmong-Yao language family) ldun 91uidsves
Harrichausen-B Muhlbauce (1992) dludu misenvimiisaieanionEeaves
nnmmaaiaandnuud ldlimsisaanuuazmsesueiiuandranuly ey
woda noefiniensevhnnsalfiuandfanmhaipetig Faluumanuiiazla
vhieuelaowiuilomeendlu 3 dwfe fuflavesmbhsaiuninBer wnfa
AorrunsanEIMineadenicBee  AaeaIuNIWTINMIULNY Sz NYeIniY
afunsnBeslumeiesznasn g lugimaedeaziveanfisld

MLNAYaHUIFET 19NN

snuasaufidsgsemanilvosmnlugiinaefees Susenifivaldde
WnezinUnngmsalgagyl (Zero anaphora) vesmiemlunmnlagmmzodata
TummwadeesPenngmsafyaziuesunnd (Noun phrase anaphora) 1¢ Tng
Awao1nazyalaoazlsesiu (Zero subject) v3oaznisy (Zero object) vosszlun
Unngnisalqatvielningmsaimsasinunduonlssloailios Summadayi
midinadiingmsolfesarqumenisel (Serialization) Fulume msdenld
mirsaianioBeedaiuiniuitnsniwesnsuaasdidumamsalfifaiy
wHasfadnngmsafggylveanndiy  wigdumsieiefsiaunsadl
mM3Budaumgmssinnmihsaiuninbsldlasieg FafaegamsasuIdng

Tusuriadszsu (@s) uaznisy Qo) veellszleannmeama g deliil

MIARNA
A : woman dasuan zud shénme ne
WIN Maueu W ezls Rex*
“WINIMLHUeLls”
B: s xia che ©@s qu chi fan
(Winl) a3 50 (WIn) T fu 4
“(waﬂLiw)mm(waﬂm)"lﬂﬁuﬂ’fn”

* Rex : Response to Expectation
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M 'lna
A : khun tga tham 2aray kap aahaan nii
a9z M egls Ay ewns i
“aazieylsdienmsil
B: hay @s yok @0 200k maa kin kan.
T+ () on (aw13) o8n WU fiu A
“W(na)un(ems)vonuiunu”

AL

22 33

t§i* tau

a5 @i vie Wi 4

A: ko® ua®? tei® t_z_uj32 to

“ganhlsieBanieds”

B: ku” ua® 0o tap*? loi*
o om D) @B ud
“tumls)aSaudr”

LINAANEINUM AN N KUIBEI 1IN B58a9

wheahuninGoaihnnagmsaimemeilnngesianavnsdume
vasaszna Aenseunquiuiiia g lugimaeduaziueenidvdldaldng
wudnedy Jamildmiheaiensaniseelduanuaulavaziinanunsdnuise
mimﬁ%’nfnuﬂimﬁumm ponwItAsLilosRsuAdUNAISTHA 70 Ao
ﬁnnwmmam{&miﬁ'ﬂuazL‘%’ﬂﬂﬂﬁﬂ;]miaimammﬁ'”lu%ﬁhqq YRR LTIG AT
Co-verb, Verb—con‘catenation, Multi-verb construction, Verb-serialization
Wae Serial verb construction aealsimuduiihaulaimsidaanuveamiig
afunieFuedoudnafivznaranasuazddliiteanlsaudy  aAnuvannaeil
Rannmsldinaaifisnesuweninnenmans Fadanalifmsifannuuenionides
UANANAY - MAaANNBUMaInYaseInsnGesasoaghiulsz@Euld

v

N

e

1. dnmmnenaasnguitldinaninmegpl (Form) iasadraion dlan
PNNAANNNUIYATINTONG8Y MueDe  “wudgdsranilsznauaigansgraud
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2 ansagdany Taglidaz lssnaunareseninnsaiausnuaznieanain 2 nas
] a [ dy a <y 91” v a9 o 4
amnsaunariansadingddass lulselamaaala” vnawemaainlfinuel
50931 léun Matisoff (1973), Boadi (1968), Westerman (1907) uaz Kingkarn

. o Xa v g PR ) Y & o
Thepkanjana (1986) mmcnﬁmgﬂunmwLﬂutnmmmﬂauﬂmmnuaztﬂummm
&’ d' w L L) o v v -~ =4
wugwiminmmmaasdiulvglslumsmruamizeaianisniGes

2. unmueaasnguildinasinissindangiiuny (Share argument)
seninANuazAnin lumihsaiuninGelasumiannaadu 2 ngu aguusn
A 1% . .
#15znoune Li uaz Thompson (1973) uaz Tasanee Sereechareonsatit (1984)
A £ ¢ . v ' “ [} j74 a = L4
FlFinauaiues Li uaz Thompson nani “wurgdsrnnsansgeilsznayais
mnsamanddasansasdany laanamsen luniiodasnazdasdilsssiusiunu
11uu” aan Li uae Thompson (1973, quoted in Tasanee Sereechareonsatit,
1984) na Hinail

“Sequences of two or more verbs without any

intervening marker indication their relationships.”

u,siml’nmmmam'ﬁﬂﬂtjwﬁqéfﬁ"lﬁ'uﬁ Crowley (1987) uaz Baker (1989)
nd1I “wurmasreniansenilulassasieiuanamniea lulaseasrvasd
Uszsrdrmnuuay mnseridsinglumiraairenimiGaaiuaraazimiinus
duilumiaiaassingsrunuminsanaginu (Common argument) uei
winmehagmsaigreny’ @y nssuvesnsodausnerndulszsiuveanieon
fitaeald |

3. inmmmansinenguldmmuasnuiilumieaianinizealasnan
FnYaIEMaA UMY (Semantic feature) fuauelasmnisnluntiteaia
Wnduh “ilumiisasieisnioanaailsnguudrsmimauaanisal
sigamamsaaginiy” innnmaaditbimnsaanumbsaianinbe
Tuwnitléus Filbeck (1975), Sebba (1987) uaz Supriya Wilawan (1992)
Hudu

s wenaniudrdadtnmmmaasueauldlinnudaydeveuiun
Yeaniea N3 Geelas N NIRNIANIININ TR 9 finauiudrdnadu
881915 Filbeck (1975), Baker (1989), Sebba (1987) uaz Crowley (1987)
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dnnnenaasnguiiiauesmin “asmasing lumiagasreniansasdas laii
wasasnananiaanvauzlaq Audasiinieaiusnuazniandim 2 agavas
ils¢laa”

nawnfadesmeaiuninGuadingn  mannsoagldiianiy
Yoarioaiendeidesin vuede  mihsaeifannnsuaduvesmni
TDIAINIONINAI uazﬁﬂmﬁuﬂ’ﬁﬁ'uq Rududneail

1. mnsondiudeadlumnioiiiansodnngiflunisudely
Uselonidon 16

2. mnsmfidnnglumizsaiie adnGeeenndilszruimiu (Equi-
subject) ¥i3oUszTuAUazA? (Non-equi-subject) AUR I

3. fﬁﬂ%mﬁﬂsmg“lumhﬂﬁ%'nn‘%mEﬂwzﬁmﬁma (Tense) RABINU
Wiolimsaianyae (Aspect) 1Ruanu

4. doslufldnvazlag ﬁuamdwﬂ%mﬁaﬁwﬁauazn%mé’aﬁﬁaqafjﬂua:
Uszlon

5. dodluiidudeulaq ﬂiwﬂgagizwdwaﬁwn‘%mﬁv’mmﬁv'u

6. mn3nilnngegluminsaianinGeaosszdiuniouaaamsnszin
(Action verb) v3enstuaaIn I (State verb) Famn3ermaiionzdlunioi
AUszeza1 (Durative verb) wiadlunsoilimuszozna (Punctilial verb) Al

iszianuasniiadineniansaslumsnadaaz uaamagala

mslfuuafia nouf viensevhnnsaiuandusuduammaniiaiviy
UsztanvesmihsaeniniFuiianuvainnats ednlsieny lums@nyiviiag
afunsndulunuiedoaziueenieddd  gAnunldlFinaailumsfinsan
anudlumisaianionFosnninnaial

1. wasinsdnngiumelunseuiszlon (Sentence frame) Faislu
wasininmmengaitulnglilumsulssnnvemiheeianinGoelunmn
d19q Nwuwn lagAinsannnmalsinguienishidaingiivveanuiily

munafiaes (NP2) dunaai sduaasdionseviszloaselilil

NP 1 V1 (NP2) V2 (NP3)
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2. wenvinmInasanlngldinaailunsdannguvesmuudindiun
udr msdneluasadl ddnunddldlinasinmnlangiunady (Simultaneous)
waemshilsingian (Non-simultaneous) vonienmelumireaianieFoanly
lumsudadsznnvesrtineadeanioniiesdnaie

namasimalnnghHumelunseulszloauazmsUnngirunmding i
ifrnsautaminsaanioimesnihunlszinnde q ldddeli

1. wﬁwa‘fﬁaﬂ%mL‘%'ﬂaﬂmnmﬁ"lajﬂﬁﬂ;]mmﬁ”luﬁummﬁ 2 (NP2)
Favansanunnsomeluniheaiaudaziizdeedenulas i dlumumia
#i 2 MAUNAN Moty

Mmaunans
ta  tiao guo qu
w1 nizlam ahw
“pnszlanduly”

MUNYAT
koot prafioeb das mook rook khiiom
(U U WU W oM AU
“QITUAUNIIRYY

am'lng
sulii. choop pay duu nay
@Bd  wou W g i
“gidvoul)gmis

v A
AL ULD

45

ua® no* qoftgei’? no” mo®
p q

@ 109 ag TR AT
“13a9A LN

nnaledlszlealuniaiag $edu Mne (daew) udazadedu
zGuasonulasnluiuinnauaunaly  asluminseusazadaavisaisouiiu
wiheaansoGoald
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2

ﬁuaﬂﬁﬁnﬂiﬂmmﬂi mﬂmﬂﬂﬂgmma (NP2) AuNaNIEnin

nSeneaf 1 (V1) waznSidan o (V2) mmamﬂimgianmﬂiuwmUtﬁNﬂim
Boatiazimthidunssuvenimdusn u,aflu‘umwmmﬂunm%mmmmﬂu
Uszsmvesnsendifideariie WA lé dled1aau

100

1)

MmIunans
wo qing mimen qu chi bingjiling
W By wingu 1 Au Teandu
“tuywinnahliuloaniy”

2) ta qi ma chou yan
w3 th oqu uvd
“m"ﬁﬁwguyﬁi”

MBNYNT

1) koot dam  kaew baek
W1 AN ATEAIY V1A
“INNNTEATHUIA Y

2) khiiom bask siawphsw maal
2 Aa  wmide o
“auilaviviidosu”

M lng

1) phdo day jin luuk phuut
Weo ¢ Bu gn  we
“Wolddugnua”

2) khio sii khanom maa kin
W de U
“NdpUUNNIALY

mMunsiaa

1) kd®® tua®® pho*? mon® tsau™? pua®’
a8 i T Qn
“fudailulilgnan”

2) pei®® m9n32 wa?  zau® no®

winisd W v aud Au
“wrnis lyhnudAu”



1INAIBE1NIEIAIT Y Sreduszdiulduuadsumiad 2 (NP2)
Tulselvadiusn (hududsslond 1 Afludanun) szvimthidunssuusanion
fusn (V1) nazluvzidensufasyvmidiilulsesiuveaniondafiaes (Ve) dae
dnmnadumied 2 halsslead 2 (Funuludszlendt 2 Aludew) sxvhmihi
fuisanssuveaniodausnmini anyaemMIlnnguuesnudludiuri
i 2 dndn ibimnsninngludssleadhumbeatiuninGeaoaiilszu
57unu  (Equi-subject) #sadiszsunauazainu (Non-equi-subject) na1fo
matnnghnveanudduniedl 2 ludssloadiedndinds ssvilidinien
fiinflaaznindrfiassdszruauazdany  luvasiimnlnagiuveauud
dumiedi 2 lulssloadedeiigesazyldmniodafinilinazniodfiaead
UszsusIunu

3. MuleaenIuGuIdssnINna1nu (Simultaneous) ¥UIYAIS
n3salszinnilsiidnuasdidyndnie  MndnfigminnGedesululslon
defufnsenAuszoznm (Durative) wWe 9 Ay usnmINisznnuaefniond
Unngiwfnsdeafuniodszannidiedu dndndusniduniniuananisnazh
(Action verb) nSndaneundmsu sdeaflundofiugainmsnssidloiis
(fnsondludvu) wadiniodausndiunsonaasanin (State verb) n3en
fdmmndmdu g vxdesdluniouansanndis (minseiisludaen) dredias

MmaAuNag
ta zuo he jid
@ W Ay mdn
“amidumir”

AHNUIS
mrem daj kbhfiom cmaa veen
7 19 AU NON 912
“IonUNDNEI”

M lng

khao hén m&sz rodphay
@y Foalw
“ndiuisoa
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L) =
A
pua45 n045 hu33llka042
@ 1 NG

]
v o

“luesoawas”

4. vithgaansnGealszinnisesaiay (Consecutive) 193190380
Guaszionil  mnsoiangasdludinionlszanlidnngiunmdy (Non-
simultaneous) na1fe mqnmﬁusm}zxﬁmfuﬁau mﬁ“ﬁuﬁﬂﬁnm@;mstﬁwﬁq
Fuauun mamm‘fﬁtﬁﬂ%ufiau%xuamé’aﬂﬂ%mﬁauiﬂ (ﬁm‘s‘mﬁﬂwﬁwm)
fhumcs;mmfﬁmumﬁ'wé’w:uamﬁwﬁwn?mﬁ"rﬁ' o (fmn3ornifudaon)
wennniiminsafninBealssinnitonndszneuldsmndenlszmmuaasiama
(Directive verbs) lummnInendolszinnifldud o/ w9 #u ae 11 een
udu  Faudedundnszniliilludresnlvidansdosdduveamgmsel
nanfe wianswdsunlasaoud nat viemsnldsunlasninadndamilllg
n3e8ndanile AredaTy

MAUNAN
w0 yong mdaobi xie zi
du I Wou @y @1wnus
“DUlFWAUTBUAIONYS”

MPLUNT
khee srawaa nisy mook” qaop
(@ AN 15D T nNoA
“@IANIEoNINea”

an'lng
chain sfi khandm maa* tg€ek ndon

MW %o YUY N wn - es
[T & N 9%
DUFDUUNNIUINUDI

* fumnSewaaeiieme (Directive verbs)
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ML
tsi33 tS 042 mbei42 m_QIJ32* tfg.?z
wo vy vnden) N Ugn
“Wovuioonliilan”

5. wihsadnunionGoedsennuaaina (Circumstance) vUI8NTY1589
ﬂszmﬂﬁlﬁ’ﬂLﬂuwmﬂﬁ%’Nn%mﬂizmm"lxiﬂimgiaunmﬁ’u (Non-simultaneous)
Snilszinmmile nanfe ﬂ‘i‘m@'ﬁﬁﬂimgluﬁwl,mmﬁffaa** (V2) wwdluduanina
A3NsEIn (Result) finnmsnszvivesnioluduniiausn (V1) viiovealsssu
(NP2) #avhwinnidlunssuvesniondausn sametde il

MWAUNAS
wOo zu0 po le hén zhipian de  béi
AU M UAD U8 WIN WA nom*** Ui
“QUINUAINTIAUAN

MHNUANS
nia) craan khee khitial tiw
58 Wan w1 nyzdu Wl
“isonannIzeuly”

M 'lng
maalii tham kapkhaaw <Qardy
na m AUl esou
“yamnuiioesey”

Msiaien
pua® "dau*® nepn® tua®
1 f 3 Y
“@ifgee”

* flusmnsemaaeiiarne (Directive verbs)
o 'y

“*  gunsoudszlennna1Iniugs

*** nom . Norminalier
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dasduazanilsnana

Nnwamsansanamdedy  evsflunieadududind i
mirgaienserFouiludnyaziivinwizuinuvesnuluwougiiniate s
azfuoenideddd Fufaunmmazgadng dfldiimmmaaidnuiGeanino
ahumseFuanueduneunddunaszgaiu-iwe Myiaszpasedlasiodedn
mmesznam-nzlanaznmeszgaa-id edlsfamainmsfinendmnsyideya
wun hifinmemaasgladnumisaiunionGedunuieszgasealasiiidon
(Austronesian language family) tag Fefudorirdunadszmnilufosy
fosAavesdnumisaaninitos deinsannnnszuaumsaiam (Word
formations) veanpasznatiaenudt lumwmaszgasoalasiiFeuiingzuiums
afum 3 385 #e mIwaum (Compounding) m3sia (Reduplication) ias
Mswaun1  (Affixation) mﬂmsﬁﬂmﬁ’aadnmyﬂumzqaﬁ’wnﬁ A1E519M
TagAsmsnaumdromslismiodudniouldun miodunihdnwy (Prefixes)
vhuAunanadw (Infixes) wasvithoduvdadny (Suffixes) Hios MnldiAa
Fosralumaiamieaiunindesdunmaszgail dazesuneliidiulddeluid

1. madumiedwiihlfaasnumnianioFesdululsloald
na1Ifo Glmlmzﬁmmmzqaﬁ'uq doal¥ainsevians o dhnisedeniuiedo
AU Mnedamgmialq ik uAddEmsaemvosmaszgatiin i
anduuvesmnioasilindeisanisuisednufien dedawy lumyivay
fmadumhes@umh “teL-" arnlimnsoniuilundeinssunan (Passive
verb) (U

atur “Huszdisy” teratur “ginliiusziioy”

naregalunivdaduazifiuldndrdlulunu Ineazdesldansen
Boartuda 4 ¢ (@il wvasilunmuagldmniouiosdidn

2. MIBuMhoRNTWzldummuaanumneuaznthimahonsel
Tunedndl FailumglimsGesan (Word order) “lummm:qaﬁlﬁmiﬁmﬁw
ptdasziflosnnaauvesmsiosmilulssloalifianudiany mnsldimivua
anumnguazmhimeahsnsainnuuiumnnisa (Morphology) 15uda
qafi Clark (1992: 899) IdndndamsdeedraumlumuesalasiFou
1
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“Word order in Austronesian is predominantly
verb-initial or verb-second and preposittional. A number of
languages in New Guinea area have become verb-final
and postpositional under the influence of neighbouring

non-Austronesian languages.”

aariudseananldinmsSeemadunoud ifaniswasuuaanie
anuvgwazmhnmehensol asdreslumudeluil

MMAag
1. Perang berakhir pada hari itu.
war finish on day that
2. Pada hari itu perang berakhir
on day that war finish
“The war ended that day.”

mmnmnaaa (Tagolog)
1. Mag-aalis ang bata ng laruan sa kaho.
AT'-will/take out TRIG® child PAT® toy DIR* box
2. Bata ang laruan sa kahon aalis-IN.
child TRIG toy DIR box  will/Take out-PT®
3. Aalis-An ng bata ng laruan ang kahon.
Will/take out-DT° ACT" child PAT toy TRIG box
“A/The child will take a toy out of the box.”

‘AT : Actor-trigger affix
*TRIG : Trigger marker
°PAT : Patient marker
‘DIR : Direction marker
°PT : Patient-trigger affix
°DT : Direction marker
"ACT : Actor marker
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nameiumsBeamaumlulszlonvuoanyaingn asdiui Mo
seumiianudayos mnsdedsidiaumuandafinzivuiummaniide
suenlinnuimlafimhimabonsaiesials wu lunwwangiinsids
wiosuAum “beL-> ovenlimnuiimniondimhiduonssunin
(Intransitive verb) vitennmedalummmmieniinmslsiited  (Marker)
“ng” rieveniinnuhmumiinhiidlugassrih (Actor) ¥iedFunamansn
(Patient) sy demsBeadidumveanndiesianagestuegiuaniuns
nanhemaalanaruuds mummﬁmﬁummﬁﬁnyﬂuﬂstﬂﬁ’mnﬁﬂﬂ?maméf’s
nBererudchisuly ndnfe ndndausnenazegdulilon Tuvaeiinin
fiaeseginedslsnfondullld MumquavesnisGeadiaualulszloned
sasziliadufiudesrtaveamadamireaienioSeslunmnassqaiilsznisnil

UBNMAMAHANNYLIUNINRHLUIIAAINAINUEITIIAY INMIANEN
mdedndmud  dmgradnlszmanidaiiudeiidalumsiamizsata
ﬂ‘%mﬁﬂwmmmmzqaﬁ’ﬁa mananaNneduus (Syntax) szlealunimn
umgmﬁmﬁmmzmﬂmeﬁﬁm’%ﬂmﬁh (Main verb) wesszlenld avinlw
TifindnngmssimaBedenuueannin dadedusohlil

mMmaag
Dia nak ke rumah Hisham.
H/She will/want to at house Hisham

“H/She will go to Hisham’s house.”

& o a . e
Uszloatinnanmsasiinion “pergi” voalszloald dcluilszlondu
eNuuuAIY

Dia nak pergi ke rumah Hisham.
H/She will/wantto go at house Hisham
“H/She will go to Hisham’s house.”

viseluunansslulssloanmuuargerssziinislgingwun  (Preposition)
4 1 o a L 2] o 1 a 1 [ %4 o 4 nél [ %4 '
AunansEnInmnInaem JaihiilinamisahuninBeiulummnle wy
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Pada tengah hari bapa Ali balik untuk berkeria.
In the afternoon father Ail return prep.* Work

“In the afternoon, Ail’s father returns to work”

nnlszlendredndiadu  szdulailunwivargeziimslémymun
AUN3EMI19n307 “balik” Aun3e) “berkeria”

menazaplldin mmadiagiilninnnmanslidnmmiisaia
nsglummaszgasealasilifouiaunwizmana 2 Uszms nanfe mMawanamu
mhsmnnluaszgaiiinsaemlagitmanamudm HAZIVANAN NS TURUT
drldnamnudiinegdu munuiiuvesd@numinsiumgradiAyiiliiae
TodAauINIsNanIeaiInIeFodvoanuiang  luaszgasealasiiiBou
ieannmnluassgaiidsiivinumemamieduasnnsduius suiluglasia
degdemswannifafumhoaiuninGedu edelsfin meidludsion
demahuenisdsuulasfiaziiady  luewaadievuriumanisadiemuas
Nngduiusveanaaunumas iefiemmlanmililuassgaiinaduda
ny1 (Language contact) fumuiimItoedefuvesmnionlaslideseids
fasustndn manlsunlasihfissdedy nnFausdulinelnngmizvaia
msnssiulunnfonwannameniunndd “mirsadienionde” Sumn
T lumenvesaun il

* prep. : AMYWUN
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vsaUNIA

oila giw. 2536 “anuiludszloavesnirsaiensoSedluniuilne.”
Ingiwus Bygrquijinda madnmwmdas anzdnusmans
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